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pisateljev slovenskih lastninsko in založniško pravico njih spisov, Z osirom na ta 
sklep občnega sebora je predlagal, prof. Levec dm'. £4. oktobra 1. 1885. v „Matičnem4 

od bova, naj Matica" vpraša prof. Stritarja, će bi j i hotel prodati spise svoje. Gospod 
prof. Stritar jc odgovoril, da je voljan „Matici" prodati svoje pesmi, povesti, drama-
tične sliko in razprave, Vseh beli spisov bi bilo 10? tiskovnih pol- Cena, katero je 
izborili £ pisatelj zahteval za i z v i n e spise svoje, bila je silno skromna; kajti 
tiskovna pola bi ne bila stala niti toliko ne. k c) i kov n Matica" daje nagrade najslabšim 
izvirnim spisom in je le nekoliko presezala nagrado, katero ,Matica" plačuje pre-
vodom. Po daljšem obravnavanji je „Matičin" odbor dn£ 17. marci j a t. L sklenil z 8 
корег 0 glasov, da , Matica" ne kupi Stritarjevih spi tov — kakor se je poudarjalo — 
zlasti zaradi .budnega d u M " ne, ki veje no Stritarjevih spisih. Za nakup BO gla-
sovali samo odborniki Lovec, PSetcvSnik, Robič, Stegnar, Šli matt in Vilhav. 

Ako vzamemo v p o štev priznano visoko vrednost in izbovnost Stritarjevih 
spisov; ako pomislimo, da bi hj)a ^Matica" ä njimi vsaj ка pet let založena z naj-
izvrstnejšlm leposlovnim gradivom; ako uvfižimo, da si mnogo rnatičnjakov v dru-
štvenih spisih Seli tudi zabavnih, a ne s a mili suhoparnih znanstvenih raspvav; 
ako naposled konstatnjemo, da se „Matica" takrat, ko je izdavala Koseskega zbrane 
sp i s c, nt k ar iji(L_o zi î l 1 ;t_ ^ref udii i — deloma naravnost n e m o r a j n_i_ duh Ii o-
seskega spisov: Цсктј^ movamtjj ia^živ^obžalovati La sklep ^Matičinega" odbora, S 
takim postopanjem „Matitnv* odbor prosvetno ^ntejigencijo slovensko naraviiost o i 
sdje^^jcha ter kaže, da duh, ki vlada njegovo delovanje, pač ni spiritns, qui v i it i-
fie:it, ampak — gpiriUis. ciui moi-tifioat. 

„Kl'CS." Prvi letošnji zvezek tega znanstvenega Časopisa se jc začel razpošiljati 
$ 1. dnčm marcija. List ima to vsebino: 1. Jк zapuštine pesnika S, Jenka. — 
A. Črtice i k S. Jenkovega dnevnika. Objavil I. J e n k o . 2. Doneski k zgodovini 
devetega stoletja. I. Črtice o Zadrugah, župan i j ah iti grofijah, 1Г. Solnogra&ki nad-
škof Anion. III. JI i ss; regii (pregledniki ali poslanci kraljevi), IV. Oglejski patrijarh 
Pavlin drugI, Dr. Fr . K o s . — 3. Imenopis konjiške nadfare (CronobitJ^. I, Krajevna 
imena. Dr, M. N a po t ni k. — 4- Ivan Mancl, Mani ins ali Mandelc, prvi tiskar 
lia Kranjskem. L, Ž v a b — s. Nostorjevi Vlahi. D. T r s t e n j a k . — G. Kako se 
pripravlja rastlinam podstava, M. C i l e n š c k . — 7. Balon J , a France". Dr. J. 
K l e m c n č i č , — 8, O najstarejši dobi indijskega slovstva. Dr. K. Glaser. — 9. Le-

gende o. Martina Kohemskega v slovenskem prevodu, Dr, J, S k e t . — 10. do Kdaj 
neznan rokopis najstarejšega Štajerskega književnika Jožefa Uasla. Dr. J. P a j e k . 
— 11. Poročilo o hrvatski književnosti. J. Steklasa. — 12, Slovstvene drobnosti. — 
Prvi zvezek obseza še si pol. Za vse loto veljA list 3 g ld , sa pol leta 1 gld. 60 kr. 
Naročnina se poälji tiskarni družbe sv. Mohorja" v Celovec. Warn list do tega 
trenutka še ni dos [j ril v roko. a uvevjeni smo. sodeči po imenih p.goraj navedenih 
pisateljev, da je vsebina njegova taborna. Velikokrat se je že pri nas poudarjala 
Siva potreba strogo znanstvenega glasila. Žid a j imamo tako glasil o, imamo tudi 
pisateljev za raznovrstne znanstvene stroke na izbor, in samö od razumni štva 
našega je zavisno, da ,Krcs~ najde tudi toliko matenjalne podpore, da bode möge! 
izhajati. Dolznoat naša je. da mu prispemo na pomoč in da pomagamo tako osno-
vati list, ki bode jasno spričevalo, koliko zmoremo Slovenci tudi na znanstvenem 
polji. 

S l o v e n s k i listič i/ leta 1 0 1 1 . Pregleduje akte ljubljanskega mestnega ar-
hiva naletel sem samo na jedno slovensko listino, pisano z nemškimi črkami. Brž-
kone si jo je dal prelomiti h nemščine birič, ki je z bobnom razglašal magistratova 
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razglasila po nrntn. Zunaj na Urb tu ima listič napisi; , Die Stadt soll publicieren*. 
Razglasilo samo pa se glasi: „Pasluschaite inu vcsnmete eden drugimo pauete, 
kbakoi- nas Suetle Fürst pusti khlizat, de vsakhatevi khupez ali kliuteri band I 
pel Iii od vsak baterija Taura Blaga Se vode khakesno Blagu Lože si emu Peruimo 
Auseliiegkho Inu. Zollo noue Nakhlade more. dat,i s^st kbreuzeriou teiste «rode na 
tecli pastaulenech khraiou Sycmale Aiisehlegavie inu Zollnarie. Na tn wode Vedel 
vsakbateri Se Fakbom Skltasati Inu se Pred Se k o do Varouati. Le ta Je Füerstan 
Sneti iste Tola Inn Sapuuid, khakhor vse le tn Fuevstaü General (to so pravi: 
Generalpatent, dostavek pis,) k hate vi more vsak hated, khateri sna Fođpolnoma 
vrati, teistii J he ( = je, dostavek pis.), Pod Khainauiiam (K a maun zvala sc j ft 
Trauča, dostavek p i s . ) »ab it, Katu wode vedel Vsakhateri Se Pak h oren Skhazati 
Inn se Pred Sekhoda Vavouati. Per Velllklii Fuerstaue Suetlnste straiffnigi na 
Blagi inu na Siuato" (Magistrati:i akti st- 22,). J. V. 

Kopit a i". V zadnji t, j. LXXII- knjigi ,,Rada jagoslavenske akademije zna-
nosti i umjetnosti" podal nam je g, prof. Armin Pavić na str. 127—202 pvceej 
obširen in točno sestavljen životopis G j u r a D a n i č i č a (umrl 17. nov. 1. 1882,). 
Opoaöi-njemo na ta spis, ki se sicer proti koncu ne drži i sto stopinje v i so kosti 
kakor v začetku, vse, ki so zanimajo га Vukavo in Daničičevo velc-važno delovanje 
in postanek književnega jezika Hrvatov in Srbov. Veseli nas, da se tukaj tudi od 
hrvaSke strani pravično ocenjajo K o p i t a r j e v e velike zasluge in posebno drago 
nam je, da se je ravno g. Pavić vspel do tako krepke obrambe kakor jo beremo 
na str. 140, in 150. proti su miljam Rusa Kulakovskega, da so ,.vo vi i j an ič Kopi-
tar a na Vuka dejstvo val i pol it i češki i a i Ii ultramontanskija pobuSdenya j£enago 
bibliotekarja pri dvornoj biblioteki apostoličeskago Imperatora". /me vom narasta 
gradivo, ki nas uči, kako krivično se je sodil o<l vrstnikov in potomcev ta },Me-
fiato", avstrijski „hofrat" in „hofslavist" i. i d., & k a k e l n imi im oni ie dandanes 
večkrat njegov Se večji učenec pita (prim, poročilo o „kratkem slovarji"). Bil bi 
£e čas, da nam kdo т stvari po vseh virih popolno in kritično podobo našega toliko 
napadanega vojaka, ki je tako neizmerno nadkjiljeval vse nasprotnike svoje. Naj-
prej pa prosimo g, Miklošiča, naj nam vendar izdsi za tisek ие davno pripravljeni 
drugi del Kopitarjevih „Kleinere ticluiften", ki i) od o govorila tudi jasno dovolj. 

H r v a š k a knj iževnost je izgubila jako marljivega delavca; umrl je namreč 
v Spletu v svojem ЗБ. letu Fva Ivan Despot, jeden najboljših sedanjih hrvaških 
pisateljev v Dalmaciji. Ta izguba je tem občutljivejša sdaj. ko nam politika po-
jem! je premnogo močij na književnem polji hrvaikem. To 3iarn jasno priča zadnje 
četrtletje, ki sc nikakor' ne more ponaSati z obilnimi literarnimi plodovi. Iavzemši 
razne časopise in ,,Matičine;i knjige, o katerih smo že poročali, Oglasiti nam je danes 
„ S e o s k e b a j k e i b a j a l i c e " , crtice N. Tordinea. Pisatelj je novinec, ki mnogo 
obeta, kajti v teb črticah [e pokazal lepega darfl za risanje narodnih tipov iz 
kmetskega življenja, katero dobro opazuje in resnično opisuj a, Druga lepa knjiga 
je „ D r e v n a p r i č a " , roman od J. Kr&ssewskega, ki je v G«stiševem prevodu po-
natisu ena iz „Pozora". Leposlovnega berila BO nam prinesli tudi rasni koledarji, 
od katerih so najimenitnejši „ D a n i c a " svetojeronimskega druStva, „ Z v o n i m i r " , 
in , . D r a g o l j u b " . Omeniti nam je, da so b m š k i koledarji ozaljäaui z mnogimi 
čas« primernimi podobami, kar pri slovenskem koledarji ,, družbe sv, Mohorja1' Se 
vedno pogrešamo. Rasven omenjenih Kayrebäkih koledarjev so prišli nekateri tudi 
po drugih mestih na svetlo, ki so bolj lokalnega značaja in imajo le malo lite-
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